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Benvenuti
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Welcome on board of
the complicated world of
the Sanction Limitation
and Exclusion Clauses



Alcuni cenni “storici”

- Embarghi US e l’applicazione delle norme 
previste da OFAC - Office of Foreign Assets
Control

- La clausola del Joint Hull Committee
del 29 Luglio 2010

- La successiva comunicazione del 
Joint Cargo Committee dell’11 Agosto 2010

- Le prima reazioni internazionali degli assicuratori 
allo IUMI di Zurigo 2010
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Le clausole del Mercato inglese

Sanction Limitation and Exclusion Clause
No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall 
be liable to pay any claim or provide any benefit hereunder to the extent 
that the provision of such cover, payment of such claim or provision of 
such benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or 
restriction under United Nations resolutions or the trade or economic 
sanctions, laws or regulations of the European Union, United Kingdom or 
United States of America.
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Clausola di inoperatività della copertura per Sanzioni

La presente polizza non sarà in alcun modo operante e la Società non sarà 
tenuta ad effettuare alcun risarcimento a seguito di qualsiasi  sinistro o 
comunque a considerare la stessa efficace nel caso in cui le condizioni di questa 
polizza, il pagamento di un sinistro o l’operatività delle garanzie possano esporre 
la Società a qualsiasi sanzione, proibizione o restrizione in base a quanto 
previsto da Risoluzioni delle Nazioni Unite oppure da sanzioni economiche o del 
commercio, leggi o regolamenti dell’Unione Europea, del Regno Unito o degli 
Stati Uniti d’America.

Le Clausole JH2010/009 e JC2010/014 – La traduzione ufficiosa italiana



Il comportamento degli altri Mercati

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide 
any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of 
such benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations 
resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European Union, United Kingdom 
or United States of America.
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Sanction Limitation and Exclusion Clause

Cefor Sanction Limitation and Exclusion Clause
No insurer shall be deemed to provide cover and no insurer shall be liable to pay any claim or provide any 
benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such 
benefit would expose that insurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions 
or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European Union, the United Kingdom, the 
United States of America, France, the Russian Federation, the People’s Republic of China or any State 
where the Insurer has its registered office or permanent place of business.

Il mercato scandinavo

Sanctions Clause - Sample terms and conditions of the GDV 

Notwithstanding other provisions of the insurance contract, cover shall be granted only insofar as and as long as not in 
contradiction to economic, trade or financial sanctions or embargoes enacted by the European Union or the Federal 
Republic of Germany that are directly applicable to the contracting parties. 

This shall also apply to economic, trade or financial sanctions or embargoes enacted by the United States of America 
with regard of the Islamic Republic of Iran, insofar as those are not in contradiction to European or German legislative 
provisions 

Il mercato 
tedesco



Il mercato statunitense

- L’azione sempre più pressante del governo statunitense
tramite l’OFAC 

- L’azione nei confronti di Paesi e gruppi di individui, quali 
terroristi e narcotrafficanti

- La Specially Designated National List (SDN)

- Un’operatività ed un elenco esteso e particolareggiato

- Il concetto di embargo su tutte i traffici commerciali con Paesi soggetti ad embargo  

- La possibilità del “de minimis” è ancora operante?

- Nel 20012 multe per oltre US$ 630.000.000
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La clausola originaria predisposta da AIMU

07/2003
AIMU 

U.S. ECONOMIC AND TRADE SANCTIONS CLAUSE 
Whenever coverage provided by this policy would be in violation of any U.S. economic or trade sanctions such 
as, but not limited to, those sanctions administered and enforced by the U.S. Treasury Department's Office of 
Foreign Assets Control ("OFAC"), such coverage shall be null and void. 
Similarly, any coverage relating to or referred to in any certificates or other evidences of insurance or any 
claim that would be in violation of U.S. economic or trade sanctions as described above shall also be null and 
void. 
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La reazione dei mercati

- L’allineamento del mercato internazionale, inizialmente teorico, alle politiche di embargo US 
in vigore da anni, sulla spinta delle nuove leggi locali

- le  reticenze iniziali degli assicuratori di fronte al timore di perdere premi a beneficio di chi 
non avrebbe applicato la Sanction Exclusion L’approccio: “Aspetto che prima si 
muova qualcun altro”

- la spinta da parte dei principali riassicuratori internazionali attraverso i Trattati
- i timori di assicuratori e riassicuratori presenti negli Stati Uniti con proprie filiali, in relazione 

all’applicazione delle regole previste da OFAC
- l’ultimo sondaggio informale allo IUMI di Londra 2013 sull’applicazione delle Sanzioni:

- 77% sempre applicate
- 16% nella maggior parte dei casi
- 5% talvolta
- 3% mai
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L’applicazione pratica della Sanction Limitation and 
Exclusion Clause

La polizza sul fatturato merci
L’ASSICURATO La polizza a notifica – La notifica di ciascun viaggio

La copertura per un singolo viaggio
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I ruoli dei partecipanti – La gestione della polizza

La polizza sul fatturato merci

L’ASSICURATORE La polizza a notifica – La notifica di ciascun viaggio

La copertura per un singolo viaggio

IL BROKER quale ruolo?



L’applicazione pratica della Sanction Limitation and 
Exclusion Clause - 2

La polizza sul fatturato merci
L’ASSICURATORE – il claims adjuster La polizza a notifica

La copertura per un singolo viaggio
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I ruoli dei partecipanti – In caso di sinistro

Il tipo ed i contenuti del Trattato di 
Riassicurazione

IL RIASSICURATORE La posizione del riassicuratore nei 
confronti di tutti i regimi sanzionatori

LA BANCA La verifica finale (?)
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Una mappa dei Paesi soggetti a sanzioni

UN Sanctions 1992 UN Sanctions 2011

EU Sanctions 2011 US Sanctions 2011



Quali sono i Paesi soggetti a Sanzioni?

UNIONE EUROPEA
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/index_en.htm   

ITALIA:
http://www.dt.tesoro.it/it/prevenzione_reati_finanziari/area_internazionale/sanzioni_finanziarie_internazionali.html

UK – UNITED KINGDOM
https://www.gov.uk/government/publications/financial-sanctions-consolidated-list-of-targets

UN – UNITED NATIONS
http.//www.un.org/sc/committees/list_compend.shtml

US – UNITED STATES OF AMERICA
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/Programs/Pages/Programs.aspx
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Alcuni strumenti utili



Paesi sottoposti a sanzioni
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MISURE RESTRITTIVE PREVISTE DALL’UNIONE EUROPEA

CINA: - embargo su armi
USA - protezione nei confronti di particolari effetti derivanti dall’applicazione delle

sanzioni previste dagli Stati Uniti
LIBIA - embargo su armi e relativi materiali

- embargo su attrezzature ed equipaggiamenti che potrebbero essere utilizzati per 
la repressione interna

- richiesta di informazioni preliminari su merci destinate o provenienti dalla Libia
- congelamento di fondi e risorse finanziarie a favore di persone, entità o società

incluso il Governo libico
- SIRIA - embargo su armi e relativi materiali

- embargo su attrezzature ed equipaggiamenti che potrebbero essere utilizzati per 
la repressione interna

- bando sull’importazione di petrolio e prodotti petroliferi
- embargo su attrezzature di telecomunicazione
- embargo su prodotti di lusso
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Alcuni esempi



I  R  A  N
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Passato – Presente - Futuro



Il REGOLAMENTO (UE) N. 267/2012 DEL CONSIGLIO
del 23 marzo 2012

Articolo 11 
1. È vietato: 
a)      importare nell’Unione petrolio greggio o prodotti petroliferi che: 

i) sono originari dell’Iran
ii) sono stati esportati dall’Iran; 

b)     acquistare petrolio greggio o prodotti petroliferi situati in Iran o originari dell’Iran; 
c)     trasportare petrolio greggio o prodotti petroliferi originari dell’Iran o esportati dall’Iran in qualsiasi altro paese e 
d)     fornire, direttamente o indirettamente, finanziamenti o assistenza finanziaria, compresi gli strumenti finanziari derivati, l’assicurazione e la 

riassicurazione connessi all'importazione, all'acquisto o al trasporto di petrolio greggio e prodotti petroliferi originari dell’Iran o esportati 
dall’Iran. 

2. Per petrolio greggio e prodotti petroliferi si intendono i prodotti elencati nell’allegato IV. 
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Gli aspetti assicurativi - Petrolio



Il REGOLAMENTO (UE) N. 267/2012 DEL CONSIGLIO
del 23 Marzo 2012

Articolo 35 
1.      È vietato fornire assicurazioni o riassicurazioni o intermediazione nella fornitura di assicurazioni o riassicurazioni: 

a) all’Iran o al suo governo e ai suoi enti, imprese e agenzie pubblici; 
b) a una persona, un’entità o un organismo iraniana/o diversi da una persona fisica o 
c) a una persona fisica o a una persona giuridica, un’entità o un organismo, quando agisce per conto o sotto la direzione di una persona                               
giuridica, di un’entità o di un organismo di cui alle lettere a) o b). 

2.      Le lettere a) e b) del paragrafo 1 non si applicano alla fornitura o all'intermediazione di assicurazioni obbligatorie, di assicurazioni per la responsabilità civile 
verso terzi o di riassicurazioni a persone, entità o organismi iraniani situati nell'Unione, né alla fornitura di assicurazioni per missioni diplomatiche o consolari 
iraniane nell’Unione. 

3.      La lettera c) del paragrafo 1 non si applica alla fornitura di assicurazioni o intermediazione di assicurazioni, ivi comprese le assicurazioni sanitarie e di 
viaggio o di riassicurazione, alle persone che agiscono a titolo privato, ad eccezione di quelle menzionate negli elenchi di cui agli allegati VIII e IX.. 
La lettera c) del paragrafo 1 non impedisce la fornitura di servizi di assicurazione o riassicurazione o intermediazione di assicurazioni al proprietario di una 
nave, di un aeromobile o di un veicolo noleggiato da una persona, un’entità o un organismo menzionati alle lettere a) e b) del paragrafo 1. 
Ai fini della lettera c) del paragrafo 1, non si considera che una persona, un’entità o un organismo agisca dietro istruzioni di una persona, di un’entità o di un 
organismo di cui alle lettere a) e b) del paragrafo 1 qualora tali istruzioni siano impartite ai fini dell’attracco, del carico, dello scarico o del transito sicuro di 
una nave o di un aeromobile che si trovino temporaneamente nelle acque o nello spazio aereo iraniani. 

4.      Il presente articolo vieta di prorogare o rinnovare gli accordi di assicurazione e riassicurazione conclusi prima del 27 ottobre 2010 ma, fatto salvo l’articolo 
23, paragrafo 3, non vieta di rispettare gli accordi conclusi prima di questa data. 
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Gli aspetti assicurativi – Altri beni



Perché assicurare le merci destinate in Iran?
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L’art. 70 dell’Establishment Act of the Central Insurance Authority of Iran (CIAI). 
La Legge del 29 Giugno 1971

Il regime delle sanzioni internazionali

Article 70

The following insurance business must exclusively be effected by insurance companies 
authorized to operate under this law:
a.   Insurance of moveable or immovable properties existing in Iran.
b.   Transport insurance for import goods, the purchase agreement for which has been               
concluded in Iran, or for which the documentary credit has been opened in Iran.
c.   Insurance relating to foreign workers and employees, (with the exception of life insurance 
and personal injury insurance) for the duration of residence in Iran of such workers and 
employees.
d.   Insurance relating to Iranians resident in Iran.

L’importanza della verifica del destinatario e dei termini di resa al momento della 
richiesta di copertura di una spedizione destinata in Iran



Gli sviluppi più recenti nei rapporti con l’Iran

- L’implementazione con effetto dal 1 Luglio 2013 dell’”Iran Freedom and Counter- Proliferation Act
of 2012 and Authorizing New Iran Sanctions “ da parte  Governo US

- L’accordo di Ginevra del 24 Novembre 2013 fra l’Iran ed i 5 Paesi con diritto di veto presso le 
Nazioni Unite ( US, Russia, UK, Francia e Cina) oltre alla Germania: una riduzione della 
pressione sull’embargo?

- Il Regolamento del Consiglio del 20 gennaio 2014 (2014/42/UE)
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La violazione delle sanzioni - Italia
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Gli effetti

- Il Decreto Legislativo 14/5/2009 n. 64 entrato in vigore il 2/7/2009

- Il suo riferimento al Regolamento (CE) n. 423/2007

- L’assenza di aggiornamenti che facciano riferimento al più recente Regolamento (UE)

n. 267/2012 del 23/3/2012

Art. 2. – Sanzioni
1. Chiunque viola i divieti di cui agli articoli 2, 4 e 5, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 
423/2007 e' punito con la pena della reclusione da tre a otto anni.

2. Chiunque effettua le operazioni di cui agli articoli 3, 5, paragrafo 2, e 6 del regolamento (CE) 
n. 423/2007, in assenza o in difformità delle autorizzazioni ivi previste, e' punito con la pena 
della reclusione da due a sei anni.

3. Chiunque viola i divieti di cui all'articolo 7, paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 423/2007 e' 
punito con la pena della reclusione da due a sei anni. In deroga a quanto previsto dall'articolo 
13, comma 1, del decreto legislativo 22 giugno 2007, n. 109, tale pena non esclude 
l'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al medesimo articolo.

4. Per quanto non diversamente disposto dal presente articolo si applicano le sanzioni previste 
dalla legislazione vigente. 



La violazione delle sanzioni - Italia
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Gli effetti

- la possibilità  di un’eventuale condanna penale in Italia o in altri Paesi della UE

- le probabili sanzioni amministrative

- il black listing della società in ambito comunitario

- il black listing della società da parte degli USA 

- la difficoltà o l’impossibilità ad incassare  i pagamenti relativi.

Il Fatto Quotidiano > Economia & Lobby > “Sanzioni... 

“Sanzioni all’Iran aggirate, negli Usa verifiche anche su 
Unicredit”

Secondo il Financial Times, la banca italiana è finita nella 
black-list di istituti di credito sospettati di aver violato 
l'embargo contro Teheran. Nel mirino la sussidiaria tedesca 
HypoVereinsbank. Da Roma l'istituto conferma e precisa: 
"Stiamo collaborando pienamente“

Redazione Il Fatto Quotidiano | 26 agosto 2012 Commenti (56)



La violazione delle sanzioni – Gli altri Paesi
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Implicazioni pratiche per assicuratori e banche 
L’indagine dello IUMI

- Germania: 1 compagnia di assicurazione probabilmente sotto inchiesta

- Olanda: 10 assicuratori sotto indagine nel 2012 di cui 9 trovati non compliant e

probabilmente oggetto di multe

- USA: American Club (P&I) sanzionato per US$ 348.000



La violazione delle sanzioni – OFAC
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- Aspetti civili: multe con un minimo di US $ 250.000 per violazione

- Aspetti penali:  arresto e reclusione sino a 20 anni con multe sino a US $ 1.000.000

- La extraterritorialità delle sanzioni

- La proibizione anche per persone che non siano cittadini US nel facilitare eventuali

transazioni con target OFAC >   ad esempio: periti, liquidatori, consulenti  

- Un approccio più ampio rispetto alle politiche UE

- La proibizione di intrattenere rapporti

- con nazioni e regimi

- con persone, organizzazioni, entità, navi e governi

- Standard Chartered Bank – NY Branch: US$ 340.000.000 

- Bank of Tokyo-Mitsubishi – NY Branch:  US$ 250.000.000

- Deloitte Financial Advisory Services:      US$ 10.000.000



Conclusioni

- Le regole non sono semplici ma devono comunque essere conosciute.

- Non concentrarsi solo sull’Iran

- E’ necessario mantenere un aggiornamento costante sull’evoluzione dei regimi sanzionatori

- E’ importante essere consapevoli che per certi Paesi vi possono essere problemi e di conseguenza è 
necessario procedere con cautela in tutte le fasi della vita del contratto

- Massimizzare la conoscenza dei propri assicurati

- Implementare i controlli automatici sulle 
coperture a notifica

- Considerare un ampliamento delle esclusioni territoriali
di polizza

- La scelta appropriata dei termini di resa
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Qualcuno ha 
controllato i suoi    
precedenti?

Il regime delle sanzioni internazionali



GRAZIE PER L’ATTENZIONE
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